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719. ഉം അവ്യയം ചേൎത്താൽ:

1. (Neg:) വിശേഷിച്ചു നിഷേധത്തിൽ ക്ലിപ്താൎത്ഥമുള്ള "എ
ങ്കിലും" (708) ജനിക്കും. 

ഉ-ം അക്ഷരം പോലും അറിയുന്നില്ല (വേ. ച. not even) അങ്ങാടിയിൽ പോ
ലും ഇല്ലാത്തൊരൌഷധം (പ. ത.) ഭക്ഷിപ്പാൻ പോലും കഴികയില്ല-ചിന്തിക്ക പോ
ലും ഇല്ല (പദ്യ. not in the least). 

2. (Pos:) തിട്ടമായ പ്രയോഗത്തിൽ ഉം അവ്യയാൎത്ഥം ഉളവാം. 

ഉ-ം വിന്ധ്യനെ പോലും വഹിക്കുന്ന മല്ലനും (നള=വിന്ധ്യനേയും). പവ
നന്നു പോലും മതി പതറുന്തരം നറത്തിനാൻ തേർ (രാ. ച.) ഇന്നു പോലും ഉരുകു
ന്നുതുള്ളിൽ (=എനിക്കു മനത്തണ്ടിൽ ഇന്നും ഉരുക്കുന്നിതേ. രാ. ച.) പണ്ഡിതന്മാൎക്കു
 പോലുമുള്ള ശീലം (ഭാര.) ഇത്തിരി പോലും കൃപയുണ്ടെന്നു വരികിലും (കേ. രാ.)
 836 കാണ്ക. 

3. (After Conditionals) സംഭാവനകൾക്കു പിൻ നിന്നാൽ അ
നുവാദകാൎത്ഥം ഉണ്ടാകും. 

ഉ-ം ഒട്ടുനാൾ ചെന്നാൽ പോലും (പ. ത=ചെന്നാലും although). മുന്നമേ വ
ന്നാൽ പോലും ദുൎല്ലഭം കന്യാരത്നം പിന്നെ എന്തിപ്പോൾ ചൊന്നാൽ (നള. already
 formerly, she was not to be gained, how much less now). 

4. (Double) ഇരട്ടിച്ചാൽ=എങ്കിലും എങ്കിലും; ഓ ഓ 830. 

ഉ ം മൂവാൾക്കു പോലും മുത്തതിറ്റാൾക്കു പോലും (whether, or). 



X. മുൻവിനയെച്ചങ്ങളോടു ചേരുന്ന

സഹായക്രിയകൾ. 



AUXILIARY VERBS AFFIXED TO PAST PARTICIPLES. 



Nearly all the modern Indian languages have a class of Auxiliary
 Verbs of very general signification, which, when added to Verbs of
 more confined meaning, serve like the Prepositions* of Compound

* Prefixes f.i. arise, betake etc. abuse, admit etc. or Adverbs f.i. throw off, away
 etc. (which are in German called Improper Compound Verbs, because the Adverbi–
al Preposition becomes Postposition in the Imperfect).
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